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Abstract 

 
"Other" is considered the main core of Bakhtin's dialogical principle in such 

a way that the self-knowledge is achieved through "other”. According to 

Bakhtin, parody is one of the types of conversations in dialogical principle, 

in such a way that the poet creates a new creation by admiring the previous 

text and starts a conversation with the previous text. Toghraie, the great poet 

of the Abbasid period, has parodied the poem "Ya Lailat al-Safh" by Sharif 

Razi, which is one of his famous Hijaziats. This study compares the common 

themes of two odes using the method of content analysis to show the artistic 

values of Toghraie's ode and the reasons that led to this conversation. The 

results of the research indicate that Toghraie represent serious and non-ironic 

examples of parody and had an amazing attitude towards Sharif Razi's 

poetry, which made him create this masterpiece and talk to Razi's poetic text. 

The political chaos and Toghraie’s removal of the ministry, just as it led to 

the creation of Lamiyya Al-Ajam, can also be the reason for the creation of 

the poem "Ya Lailat Al-Safh" because the main themes of this ode are the 

memories of a memorable past between a lover and a beloved and the 

longing of that era and the wishing to renew it. 

 

Keywords: Bakhtin's dialogical principle; Sharif Razi, al- Toghraie; Ya 

Lailat al-Safh. 
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Introduction 
Sharif Razi is one of the prominent poets of the Abbasid era, whose love 

poems, which became known as Hijaziat in Arabic literature, have attracted 

the attention of writers and critics. One of his famous poems is "Ya Lailat al-

Safh" which was written in memory of his beloved in Hijaz, and his intense 

love and chastity are well depicted in this poem. On the other hand, 

Toghraie, the great poet of the Abbasid period, who is best known for his 

ode "Lamia Al-Ajam" in Arabic literature, has expressed his feelings in an 

ode that is similar to Sharif Razi's ode. By this parody, he covered a new 

garment on the poetic vocabulary and the images and themes of Sharif's 

poetry. 

This study, relying on Mikhail Bakhtin's views on "conversational 

logic" and "parody", compares these two odes in order to show the artistic 

value of Toghraie's ode and the factors that led to this dialogue. Therefore, 

the questions that this research seeks to answer are: 

1. From the perspective of the logic of Bakhtin's dialogue, what made 

Toghraie pay attention to Sharif Razi's poetry and communicate with it? 

2. What are the common thematic elements of the two odes and 

Toghraie's innovations in this parody? 

 

Literature Review 
By proposing topics such as the logic of conversation and dialogue and 

concepts such as polyphony, Mikhail Bakhtin believes that with the other, a 

person gets to know himself better. Bakhtin considers every kind of 

language communication to be a kind of conversation in its broadest sense, 

and the continuity of the life of every word is related to its dialogue with 

other texts. Bakhtin divides parody, which is one of the types of these 

conversations, into two categories: non-ironic parody (serious and sublime) 

and ironic parody (humorous). In the book Problems of Dostoevsky, Bakhtin, 

understanding the importance of the dynamics of parody from its classical 

definition, looks at it from two perspectives: First, what does the parody do 

with the original text, and secondly, what does the parody itself achieve. In 

Bakhtin's belief, parody plays an essential role not only in the evolution of 

artistic texts, but also in social transformation (Alareer & Elt, 2017, p. 202). 

In his view, parody has different methods, so that one can parody the writer's 

style or his way of thinking. 

 

Methodology 
The research method is to compare the content of two odes and explain the 

trade-offs between two dialogic texts in order to firstly show the importance 

of Sharif Razi's poetry and the place of Hijaziat as an original style that is 
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considered by great poets, and secondly,  to investigate how Toghraie's 

poetic art is revealed in this parody. 

 

Results 
Based on the questions raised and the aforementioned theoretical 

foundations, the most important results of this research are: 

 Toghraie has parodied the style of Sharif Razi's Sufi romantic 

Ghazals, which is unique to him and has become famous in Arabic 

literature, and he has written a Ghazal with a style similar to Razi's 

Hijaziat. 

 Examining the common themes of the two odes showed that although 

Toghraie tried not to deviate from the general framework of Sharif's 

poetry and his images, this adherence never resulted in mere 

imitation, and the poet in many cases created novel literary images 

and created new poetic concepts. He adapted it to his thoughts. 

Based on this analysis, it can be said that Toghraie's poetic art has 

been revealed in conversation with prominent texts of Arabic 

literature, and his conversational text has become a text with new 

originality, and perhaps this parody has the same value as his Lamia 

Al-Ajam, which is written in a conversation with Lamia Al-Arab by 

Shanfara. 

 Based on Bakhtin's conversational logic, the cause of Toghraie's tendency 

and his conversation with Sharif Razi's poetry can be the political chaos and 

turmoil, and Toghraie's getting fired from the ministry. As these issues led 

to the creation of Lamia Al-Ajm's poem, it can also be the cause of poetic 

creation of "Lailat al-Safh", because the main theme of this ode is memories 

of the past, longing for that era and the desire to renew the covenant, which 

is in accordance with the spirit of this painful poet. Since he saw this ode in 

harmony with his heart, he parodied it. 
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شریف رضی و طغرایی بر اساس منطق « یا لیلة السفح»و قصیده بررسی د

 مکالمه باختین
 نوع مقاله: پژوهشی
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 ادبیات و علوم انسانی، شیراز، ایران

 03/12/1402: پذیرشتاریخ                                             20/09/1402: دریافتتاریخ 

 

 چکیده
ق ای کهه راه شهناخت خهود از  ریهاست بهه وونهه« دیگری»ای باختین هستة اصلی منطق مکالمه

فتگویی وای است؛ شود. پارودی که یکی از انواع وفتگوها در این منطق مکالمهمحقق می« دیگری»

 پهارودی بهرد؛ زیهراهای ادیب متأخر پی ز  ریق آن به افکار و اندیشهتوان ادو  رفه است که می

 انگیز ادیب به متن پیشین است که بر اساس آن به خلق و آفهرینش ددیهدی دسهتحالت اعجاب

سهی اسهت، هایی که در این چارچوب قابل بررنشیند. یکی از پارودیزند و با آن به وفتگو میمی

ین مقاله شریف رضی است. ا« لیلة السفح»دوره عباسی، از قصیدة  آشنایپارودی  غرایی شاعر نام

ای هههای مشترک دو قصیده پرداختهه اسهت تها ارزشبه روش تحلیل محتوا به مقایسه درون مایه

یهق نتهای  تحقهنری قصیده  غرایی و عواملی که منجر به این وفتگو وشته اسهت را نشهان دههد. 

 ه ونمهایش وااشهت بهه پهارودی و غیر آیرونیه  از ددی یهاحاکی از آن است که  غرایی نمونه

حالت اعجاب انگیزی نسبت به شعر شریف رضی داشته که باعث شده است دست به خلهق ایهن 

غرایی های سیاسی و معزول وشتن  اثر هنری بزند و با متن شعری رضی به وفتگو بنشیند. آشوب

لیلة »عری شتواند عامل آفرینش لعجم شد، میاز وزارت، همانگونه که منجر به آفرینش شعر لامیة ا

هم باشد چرا که مضمون اصلی این قصیده خا رات خوش واشته و حسرت خوردن بهر « السفح

 د. باشباشد که که متناسب با روحیة این شاعر دردمند میآن دوران و آرزوی تجدید عهد می

 .یا لیلة السفح منطق مکالمه باختین، الشریف الرضی، الطغرایی،: هاکلیدواژه
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 . مقدّمه1

از  یها پهارودی اسهت کهه« المعارضهات الشهعریة»یکی از اصطلاحات مهم نقد ادبی مجاوبه یها 

 ودیرباز در ادبیات عربی رواج داشهته اسهت. معارضهة شهعری دلالهت بهر نبهوم شهاعر متقهدم 

ت مطالعهااستحسان و استقبال شاعران دیگر نسبت به فن شعری وی دارد. ایهن فهن شهعری در 

خائیهل نقدی ددید بویژه نزد ساختارورایان مورد توده واقع شده و به  هور خهاد در آرام می

ای صهیدهباختین نمود یافته است. معارضه به معنای اصطلاحی آن عبارت است از اینکه شاعر ق

یز سراید و شاعر دیگری به دلیل ساخت متمهادر موضوع مشخصی بر وزن و قافیة مشخصی می

ای بهر هآید و قصیدیا آهنگ و موسیقی یا مفاهیم و یا تصاویر شعری مودود به ودد میقصیده 

و برتهری  سراید و بسیار علاقمند است که اور بر آن شعر تفوقهمان وزن و قافیه و موضوع می

ت در معارضها (905: 2009)زهدی مصطفی و الأسعد، نیافت، حداقل شبیه به آن شاعر نخست وردد. 

ر مسانی تجربه احساسی شاعر در معارضه دخیل است و واه شهاعر صهرفا از من هشعری واه ه

  (104: 1988)التطاوی، اعجاب و تقلید به معارضه می پردازد. 

ههای عاشهقانة وی کهه در شریف رضی یکی از شاعران بردستة عصر عباسی است که غزل

انهد: ست به  وری که وفتهادب عربی به حجازیات معروف وشته، مورد توده ادبا و نقاد بوده ا

 و نهواس ابهی خمریهات و کمیهت هاشهمیات حفه  بها دهز شود،نمی داده صیقل ادیب روح»

)مبهارک، . «رضهی شریف حجازیات و بحتری مدائح و معتز ابن تشبیهات و العتاهیه ابی زهدیات

« الشهریفمعهالی »داند و آن را های شریف را برتر از این اشعار میزکی مبارک غزل( 277: 2013

ای است که شریف رضی مبتکر آن اسهت و بها های عاشقانهحجازیات غزل (190، همان)نامد. می
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حجاز در ارتباط است و مضمون آنها بر فراق و وصال و شهوق و اشهتیاق بهه محبهوب دلالهت 

 ( 310، همان)دارد. 

 ق دراست که به یهاد معشهو« یا لیلة السفح»یکی از حجازیات معروف شریف رضی قصیدة 

 حجاز وفته و آتش عشق شریف به معشوق و عفت و پاکدامنی وی به خوبی در ایهن غهزل بهه

یده تصویر کشیده شده است. از  رف دیگر  غرایی شاعر بزرگ دورة عباسی که بیشهتر بها قصه

یف ای بها همهان مطلهع قصهیده شهردر ادب عربی شناخته شده است، در قصهیده« لامیة العجم»

ات خهویش پرداختهه و در ایهن راه حةلجهة ددیهدی بهر معجهم شهعری و رضی، به بیان احساسه

میخائیهل  ءهای شعر شریف پوشانده اسهت. ایهن پهژوهش بها تکیهه بهر آراتصویرها و مضمون

هنهری  پهرازد تها ارزشبه مقایسة این دو قصهیده مهی« پارودی»و « منطق وفتگویی»باختین در 

ههایی والوشته است را نشان دهد. بنابراین سهقصیده  غرایی و عواملی که منجر به این وفتگو 

 که این پژوهش در پی پاسخ به آن است عبارتند است از: 

ریف از من ر منطق مکالمة باختین، چه چیزی باعث وردیده است کهه  غرایهی، بهه شهعر شه -

 رضی توده کند و با او به وفتگو بنشیند؟

 رودی کدامند؟این پا دو قصیده و ابداعات  غرایی در عناصر مضمونی مشترک -

 . پیشینة پژوهش1-1

بهاختین در ادبیهات عربهی « ایمنطهق مکالمهه»های متعددی در خصود کاربست پژوهش

ز اانهد. ردهکهها و ادبیات داسهتانی را بررسهی نوشته شده است که اکثر قریب به اتفاق آنها رمان

میمیهة » ( بها عنهوان2023) ها در این حوزه، پژوهش هالة ربیع عبد العزیز ماله معدود پژوهش

ایهان پاسهت کهه در « لبهاختین "القصهیدة البولیفونیهة"دراسة تحلیلیة فی ضهوم ن ریهة الحطیئة 

 کند.پژوهش، چند صدایی در این داستان را تبیین می

حجازیههات شههریف رضههی امهها یکههی از موضههوعات مهمههی اسههت کههه تودههه بسههیاری از 

( به مقایسه حجازیهات شهریف 1392ایمانیان )پژوهشگران را به خود دلب کرده است. حسین 

و غزلیات عمر ابن ربیعه در موسم ح  پرداخته و به ایهن نتیجهه رسهیده اسهت کهه حجازیهات 

 و عوا هف بها شهاعر ادتمهاعی -دینهی دایگهاه اسهت میهان دهدالی پیامد بیشتر رضی شریف

از احساسهات مهادی  های عمر آشکاراکه غزلانسان در حالی ی  به عنوان او درونی احساسات

شناسی آماری بوژیمهان ( با روش سب 1399وی پرده برداشته است. احمد امیدوار و همکاران )
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اند و معتقدنهد کهه سهطح ادبهی و به مقایسه ادبیت هاشمیات کمیت و حجازیات رضی پرداخته

( در 2019احساسات حجازیات به مراتب بیشتر از هاشمیات کمیت است. حسهن ههادی نهور )

بهه بررسهی « حجازیات الشریف الرضی قرامة فی البنیتین الصهوتیة والترکیبیهة»ای با عنوان لهمقا

اند و بحور و اوزان شعری و موسیقی آنها را مهد اسلوب و ساختار موسیقایی حجازیات پرداخته

( نیهز بهه مقایسهة حجازیهات شهریف و 1396اند. دهان بخت لیلهی و کریمهی فهرد )ن ر داشته

غزل دو شهاعر، از مبنههایی عرفههانی و آرمههانی اند ومعتقدند لدین عراقی پرداختهغزلیات فخرا

ههههای مضهههمونی، هموههون وفههاداری، پاکههدامنی، ویهههرد و دارای مشهههابهتمهههی سرچشهههمه

قهرامة نقدیهة فهی »ای بها عنهوان ( در مقالهه2003. نادر عبدالکریم حقهانی )بلندهمجتی و... است

به تحلیل این شعر پرداخته وعبدالخالق الأدمیر « لة السفح نموذداًحجازیات الشریف الرضی: لی

 را بررسی کرده است.« الرضی الشریف حجازیات فی الشعری والمعجم البدوی التیار( »2015)

 ون بررسهیاین دو قصیده با تمام اهمیتی که سرایندوان آنها در ادبیات عربی دارنهد، تها کنه

ختین ی نخسهتین بهار آن دو را بهر اسهاس منطهق مکالمهة بهااند و این پژوهش براتطبیقی نشده

 بررسی کرده است. 

 . ادبیات نظری پژوهش )منطق مکالمة باختین(1-2
فضای استبدادزده و ت  آوای شوروی در عصر استالین مودهب شهد، میخائیهل بهاختین بهرای 

را مطهرح  خروج از این فضا، منطق مکالمه و وفتگو و مفاهیمی هموون چند صدایی و دیگری

 توانهدمی و یابدمی دست خود از بهتری شناخت به انسان دیگری با که است معتقد کند. باختین

 تهودوروف،). یابهد دست انسانی کرانمندی از اتکهایی قابهل اخلاقهی و شناختی-زیبایی تجربة به

سهیع  خهود اختین، هر نوع ارتباط زبانی را نوعی وفتگو و مکالمه در معنهای وب (190-210: 1377

و تداوم حیات هر سخن به وفتگومندی آن با متون دیگر در ارتبهاط اسهت. او معتقهد  شماردمی

ای ههی  کلمهه»وهردد. می بین دو یا چند نفر مودب تولد و زایهش زبهان مهیلاتأثیرات کاست 

آوردن  دسهت دوم هستند و به دیگران تعلهق دارنهد. بهرای بهه کلمات دست مةخنثی نیست، ه
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آوایی نیسهت بلکهه دمهع و عنا باید درویر مکالمه با دیگران شهد. زبهان، مفهرد و ته کلمه و م

 (491 :1378مقدادی، )«. چندودهی است

 فتگهوو پیشهین ههای سخن با ناآواه یا آواه غیرعمد، یا عمد به سخن هر باختین اندیشة در

 بینهامتنی ن ریهه ورظهه بهه منجر تینباخ مکالمه منطق اند که وسترشکند. نقاد بر این عقیدهمی

 ی هه تقریبها و اسهت بینهامتنی خاصهیت همان وفتگویی، منطق (103 -93: 1380 احمدی،). وشت

 ههر و دارد ودهود آن در نیهز دیگهری صهداهای همهواره بلکه باشد آوایی ت  که نیست متنی

  (167: 1378 شمیسا،). است دیگر وفتاری به پاسخ وفتاری

ه تر منطق وفتگویی و چنهد صهدایی بهویژچارچوب کلییکی از اصطلاحاتی که باختین در 

ر قهرن رمان نویس و  نزپرداز فرانسوی د  ,François Rabelaisآنجا که دربارة فرانسوا رابله

 (Dentith, 2002: 22)نویسهد، در خصهود آن صهحبت کهرده، پهارودی اسهت. شانزدهم مهی

یهر شهود: پهارودی غسهیم مهیکهه بهه دو دسهته تق دوآوایه استپارودی در نگاه باختین سخنی 

یها  نیه یا غیهر آیرو در نقیضة پیراستهآیرونی  )ددی و فخیم( و پارودی آیرونی  ) نزآمیز( 

ز اد، مؤلجهف انهقول یا بازنویسی تقلیهدآمیز خوانهده آنوه نویسندوان دیگر، تلمیح، استقبال، نقل

 (438: 1385)مکاریه ،  .ردویههای خود بههره مهیصدایی دیگر برای نیل به مقصود و انجام برنامه

شهعاری پارودی غیر آیرونی  در ادب فارسی برابر با اصطلاح ن یره است و شاعری که چنهین ا

قیضهه بهرای اختین بر این بهاور اسهت کهه نب (96: 1380)نیکوبخت، نامند. وو میسراید را ن یرهمی

تبر بپهردازد لجیتی معکشده در مقام اینکه معتبر، آفریننده و زایا باشد، باید به بازآفرینی زبان نقیضه

: 1981ین، )بهاخت. عنوان زبانی که وادد منطق درونی خود است، ادا کنهد و حق و نصیب آن را به

364) 
 درک بها ”Problems of Dostoevsky“  «داستایوفسهکی مشهکلات»باختین در کتهاب 

 پهارودی بها اینکه اول: دنگرمی من ر به آن دو از آن، کلاسی  تعریف از پارودی پویایی اهمیت

از ن هر بهاختین  .آوردمهی دست به چیزی چه پارودی خود اینکه دوم و کندمی چه نخست متن

 کهه معناسهت بهدان ایهن «اسهت شهده تبهدیل بیرون به درون از» که است دهان همان پارودی

 خهاموش یها سهرکوب بیهان، هایشیوه دیگر وقتی که است ددی هنری ژانر ی  خود پارودی

پهارودی در  .باشهد داشهته غالهب ادبی و ادتماعی معیارهای نقد در مهمی نقش تواندمی ند،شو

 .دارد اساسهی نقهش نیهز ادتماعی دوروونی در بلکه هنری متون تحول در تنها عقیدة باختین نه
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(Alareer & elt, 2017: 202) توان میهای مختلفی دارد به  وری که پارودی در نگاه وی روش

توان روش بارز ادتماعی یها شخصهی عنوان ی  سب  پارودی کرد؛ می ای را بهدهسب  نویسن

ممکن است عمق پهارودی نیهز متفهاوت باشهد. میتهوان  د.تفکر، نگاه، یها صحبت را پارودی کر

قالبهای ظهاهری کهلام را پارودی کرد، همونان که میتهوان عمیهق تهر یهن اصههول حههاکم در 

 (194: 1984باختین، . )نمود وفتگهویی دیگهر را پارودی

 . بحث و تحلیل2

لقهب بهه مبزرگ ایرانی و شاعر نویسنده و أبو إسماعیل مؤید الدین الحسین بن على بن محمد، 

 نهزد سهلطان مسهعود در 513در سهال  وزیر سلطان محمد بن ملکشاه سهلجوقی بهود.   غرایی

حمهود و برادر یعنی سهلطان مموصل رفت و وی او را به وزارت ومارد. پس از دنگی که بین د

 و سلطان مسعود سلجوقی شکل ورفت، سلطان مسعود شکست خورد و  غرایی نیز اسیر و بهه

 (5/585تا، )ضیف، بیاتهام زندیق بودن به قتل رسید. 

نهوان کوتاه از زندوی  غرایی از ی  سو نشهان از ادیهب بهودن او بهه ع بسیاراین خلاصة  

گهر سهو اشراف وی به دقایق ادب و ذوق هنری وی دارد و از دیرئیس دیوان  غرا و آشنایی و 

کنهد؛ یهای مودود را بیان مههای سیاسی و دنگناملایمات فکری و فرهنگی آن دوره و تلا م

 یی دارند.ادو موضوع مهمی که هر کدام از آن دو نقش پر رنگی در پارودی  غر

ت تا دهای دو متن وفتگومند اسروش پژوهش، تطبیق محتوایی دو قصیده و تبیین داد و ست

 اولا اهمیت شعر شریف رضی و دایگاه حجازیات به عنوان سبکی بهدیع کهه مهدن ر شهاعران

 ار وهردد.بزرگ قرار ورفته است نشان داده شود و ثانیا هنر شعری  غرایی در این پارودی آشک

 شود. میهایی ملاح ه در پایان هر تطبیق نیز این ودوه اشتراک و اختلاف با عبارت

 مطلع مشترک. 2-1
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ان وهردد. مطلهع بهه عنهوبارزترین وفتگوی شعر  غرایی و رضی به مطلع هر دو قصهیده برمهی

د. حسهن شناسنامه از بارزترین ابیات است که شاعران همواره سعی در حسن و نیکویی آن دارن

دویهانی، )را مطلع یکی از عوامل بلاغت شمرده شده است که باید آغاز سخن فحل و بدیع باشهد.

ر ای بوده اسهت کهه وهویی شهاعاعجاب انگیزی  غرایی نسبت به شعر رضی به وونه (55: 1362

طلعهی کهه مطلعی که در خور این قصیده باشد نیافته و عینا همان مطلع را تکرار کهرده اسهت. م

بیانگر خا رات خوب واشته عاشق است که شریف رضی بها حسهرت بهه آن دوران نگریسهته 

ایهن  و دارد کاش آن روزها بازوردد. ورچه از ن ر زمانی مشخص نیست که  غراییاست و آرز

را در  قصیده را در چه زمانی سروده است، اما شاید این قصیده که آرزوی بازوشت بهه واشهته

 آن دارد هماننههد قصههیده لامیههة العجههم مربههوط بههه زمههان دوری او از وزارت و منقلههب شههدن

 آرزوهایش باشد. 

 ة  ثان يَ  عُدت   أَلّ  السَفح   ليَلَةَ  يا
 

 الد يَ   م نَ  هَطاّل   زَمانَك   سَقى 
( 2/256: 2012رضی، )   

 )ای شب سفح ای کاش دوباره بروردی! باران های سنگین مداوم تو را سیراب کناد!(

 شکار آهو در بیت الله الحرام. 2-2

ق را بهه ت که در آن معشوبیتی اس« لیلة السفح»یکی از زیباترین ابیات شریف رضی در قصیدة 

ن یی آهو چنهاها را به خود خیره کرده است. این زیباکند که زیباییش چشمآهویی زیبا تشبیه می

نهگ کند که مدعی است اور در حرم امن الههی نیهز او را فراچشاعر عاشق را مست خویش می

ین مکهان اصید در  واارد چرا کهآورد، این آهوی وریزپا را صید کرده و بدعتی در دین خدا می

 حرام است. 

نس   ظ باء   م ن وَظبَيَة    عاط لَة   الإ 
 

 ضَم  الَ وَ  الخمَص   بَيَ  العَيَ  تَستَوق فُ  
ا لَو   سانِ َة   البَيت   ب ف ناء   أنَّه

 
دتُُا   م  لحرََ ا في الصَيدَ  وَا بتَدَعتُ  لَص 

( 2/256: 2012)رضی،    

ز کهف پها اش انیز نداشت اما با این حال زیبایی )آهویی از آهوان بشری که هی  زیورآلاتی

ار ، او را شهکشدکرد، اور در عرصة بیت الله الحرام ظاهر میها را به خود خیره میتا کمر، چشم

 نهادم.(ا بدعت میر -ه عملی خلاف شرع استک-کردم و صید در حرم می
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ه بهیابهد، آن را مهی غرایی اما ورچه دل در ورو این معشوق دارد و راههی بهرای وصهال ن

-مهیکند که به حرم امن الهی پناه برده است ولهی بهرخلاف رضهی نصیدی )آهویی( تشبیه می

ی ارد کهه اخواهد این صید را شکار کند اما از خداوندی که به این صید پناه داده است شکوه د

تگهوی دو داده بهود. ایهن وفکاش آن زمان که این آهو قصد ریختن خون من داشت مرا نیز پناه 

 شاعر منجر به آفرینش هنری  غرایی در خلق معنای ددید شعری شده است:

 عَل قَت   مُذ   وهو إليه السبيلُ  كيف
 

 بالحرَم   لذَ  صيد   الحبُالةُ  به 
 به   ظف رتُ  لما لهُ  المجيَ  ليت 

 
 دم ي سفكَ  رامَ  لمها منهُ  أجارني 

(362 -359: 1986)الطغرایی،    

ند صهیدی ام همانهی دویم حال آنکه از آن زمان که دام عشق بر او نهادهچگونه به وصالش را»

تهه ظفر یاف است که به حرم امن الهی پناه برده است. ای کاش آن پناه دهنده وقتی که به وصالش

 «داد.بودم و او قصد ریختن خون من داشت نیز مرا در حرم امنش پناه می

  الحراممتن اصلی شریف رضی: شکار آهو در بیت الله

ه بهه متن پارودی و وفتگومند  غرایی: دابجا شدن صید و صیاد و اینکه ای کاش خداوندی که

 وم.ین آهو نشداد تا اسیر دام ااین آهو در حرم امن خویش پناه داده است، من عاشق را پناه می

 دامنی در عین وصال. عفت و پاک3-2

رت ح  را بهر عههده داشهت کهه شریف رضی مناصبی هموون دایگاه نقابت شیعیان و اما

اش نههای عاشهقااو همواره در غزل (23: 1375)دعفری، اهمیت معنوی و ادتماعی والایی داشت. 

ش بر عفت و پاکدامنی خود تأکید کرده است تا بیش از پیش بر بعد معنهوی شخصهیت و شهعر

ی قابهل ههای عرفهانی شهریف رضهتأکید ورزد. عشق و پاکدامنی دو مفهومی است که در غهزل

ه بهه کند که همراهی بها معشهوق شه  و ریبهتفسیر و تبیین است. شاعر بر این اصل اشاره می

 ورزد:همراه داشته است و همواره بر عفت و پاکی خود در اشعارش تأکید می
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 ب يَدي بايعَتُها ع فهة   وَبيَنَنا
 

ا الوَفاء   عَلى   مَم  ل لذ   وَالرَعي   بِ 
 ناظَواه رُ  رابَت وَقَد ا نثَ نَينا ثُه  

 
 التُ هَم   م نَ  بعُد   بوَاط ن نا وَفي 

( 2/256: 2012رضی، )   

م کهه سته بودی)بین ما عفت و پاکدامنی بود که علاوه بر عهد وفتاری با دست نیز بر آن، پیمان ب

ح[ شهدیم، ای بر وردن ما بود. چون رهسهپار سسهفبدان وفادار باشیم و رعایت عهد و پیمان ذمه

 ر ش  برانگیز بود حال آنکه در با ن از هر تهمت و افترایی مبرا بودیم.( ظاهر کا

ههای لیتنشیند و اور چه مسئو غرایی به زیبایی با این دنبة مهم شعر شریف به وفتگو می

 داند که شخصیت ادتمهاعی وی بهه عنهوان وزیهر ومعنوی شریف رضی را ندارد اما خوب می

ا بهان آرد و شود که سخن از وصال و کنار رفتن پرده ها به میهرئیس دیوان  غرا، مانع از آن می

ه تأسی از شخصیت و شعر رضی، با ودود سوم ظن دیگران، به عفت و پاکدامنی خهویش اشهار

 کند:می

 نافنزههَ  وارتابوُا السُوءَ  بنا ظنَهوا
 

 تُم   من راب عمها المضاجع   برَدُ  
(362 -359: 1986)الطغرایی،    

هها همهتتم ظن داشتند و در ش  و ریبه بودند، اما سردی بسهترها، مها را از آن )به ما سو 

 منزجه کرده بود(

ن عفتی بییدارد که وصال نیز منتهی به بشاعر با تأکید بر دنبة معنوی غزل خویش، بیان می

 عاشق و معشوق نشده بود.

 اهبی و سیاسهیمتن اصلی شریف رضی: تأکید بر عفت و پاکدامنی با توده به موقعیهت مه

 وی

ز سهوم دامنهی و منهزه بهودن امتن پارودی و وفتگومند  غرایی: تأکید بر همان عفت و پاک

 ظن مردم به آنها

 ز گنجشکان. آمدن صبح و آوا4-2
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های شعرهای عاشقانه ودود رقیب و سهخن چهین و اغیهاری اسهت کهه یکی از درون مایه

 خواههد کهه رسهیدننند. شریف رضی میکبرای ددایی افکندن بین عاشق و معشوق تلاش می

صهدای  وها با سر صبح را از معشوق کتمان کند تا زمان وصال امتداد داشته باشد ولی ونجش 

 رسانند:  فراوان خود خبر آمدن صبح و وقت ددایی را به ووش معشوق می

 ة  غاف لَ  وَهيَ  عَنها الصُبحَ  وَأَكتُمُ 
 

 عَلَم   عَلى عُصفور   تَكَلهمَ  حَتّ  
  (2/256: 2012)رضی،  

ی بهود کردم و او غافل از رسیدن صبح و وقت ددای)فرارسیدن صبح را از معشوق پنهان می

 ها بر کوهسار شروع به آوازخواندن کردند.(تا اینکه ونجش 

ا بهدر وفتگوی بینامتنی  غرایی با شعر شریف رضی نیز همین مضمون ونجانده شده اسهت 

کهه –چینی را به ونجش  نسبت داده است و با اینکه کهلام سخن این تفاوت که  غرایی صفت

ا لاعی نداشته اسهت، امها  از این وصال -در اعتقاد عرب منحوس است و خبر ددایی می دهد

 ها شروع به سخن چینی کرده و صفای وصال عاشق و معشوق را مکدر کردند. ونجش 

 واشية   الفجر   بقرب   وآذنتنا
 

 لم  والسه  الضهال   بي تُُرّ شُ  باتت   
 ليلتَنا البي   غُرابُ  عنها وغابَ  

 
 عَلَم   على عُصيفي   عنهُ  فنابَ  

(362 -359: 1986)الطغرایی،    
کهرد، خبهر از چینی که بین درختان ضال و سهلم معشهوق را تحریه  و تهیهی  مهی)سخن

بهر  او ونجشهکینزدی  شدن صبحدم داد. با اینکه کلام ددایی از ما غافل بهود امها بهه دهای 

 داد(کوهسار خبر ددایی می

 متن اصلی شریف رضی: کتمان کردن آمدن صبح و برملا کردن ونجش 
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ا رمتن پارودی و وفتگومند  غرایی: سخن چینی ونجش  که بین درختان، خبر آمدن صبح 

 رساند با اینکه کلام ددایی آنجا نبود که سخن چینی کند.به معشوق می

 . غیرتمندی باد5-2

 های شعر شریف رضی افزوده است، دخیل کردن عناصهر  بیعهتضمون دیگری که بر زیباییم

د خواههدر روایت شعری است. یکی از این عناصر باد غیرتمندی است که با غیرت خویش مهی

سهت و ابین عاشق و معشوق فاصله بیندازد. ممانعت باد واه با کشیدن پیراهن و مهوی معشهوق 

 مش  وی:واه با منتشر کردن بوی 

 اتُُاذ بنُ كَالغَيى  الريحُ  وَأمَسَت  
 

 مَم  وَالل   الرَيط   فُضولَ  الكَثيب   عَلى 
 کشید( های شن، لباس و موهای ما را می)باد هموون فردی غیور بر تپه 

 ووید: و در دایی دیگر با اشاره به انتشار بوی مش  معشوق در باد می

 وَآو نةَ   أَحيانا   الطيبُ  ب نا يَشي
 

 م  أَضَ  عَلى مُُتازا   البََقُ  مُضيئُنا 
( 2/256: 2012)رضی،    

وه إضهم کهکرد و واه برقی که بر فهراز )واه انتشار بوی مش  ستوسط باد[ بر ما سخن چینی می

 واشت، همه دا را روشن می کرد ستا راز ما را بر ملا کند[(می

تری آمده است، با تفصهیل بیشهو  غرایی که وویی با این تصویر در شعر شریف رضی به ودد 

ایهی به تصویرپردازی و وفتگو با شعر شریف نشسته است؛ با این تفاوت کهه شهب رازدار  غر

 زند:است و آذرخشی در این شب نیست که پرده تاری  شب را کنار 

نَا   الصهبا وباتَ  ب تنا  نَايُ غَاز لُ  وه 
 

 يَ  الد ّ  يدُ  رشهت هُ  الرملُ  وفَرشُنا 
رّ ي يكتُمُ  والليلُ    كَل ف    والصهبا س 

 
ر     لَم  الظُ  يدَُ  تَط ويه   كادَ   ما بنَش 

 أرحُل نا بيَ  باتت   الريح   نفحةَ  يا 
 

 م  واللّ مَ  العُذر   بي تسلكُ  بالج ز ع 
 بنا الوُشاةَ  وأغريت   طيبا   نَّبت   

 
 بِم   تقتدي لم لو أنت   حبهذا يا 

(362 -359: 1986)الطغرایی،    
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ه دسهت کههایی بود کرد و بستر ما شنخوابیدیم، نسیم ملایم صبا با ما معاشقه می)شب چون  

 د کهه آنوههپوشاند حال آنکه باد صهبا مشهتاق بهوباران بر آن آب پاشیده بود. شب راز ما را می

عهاار و ن های ما در د زع بهیدست تاریکی پوشانده است را برملا کند. ای نسیمی که بین خیمه

وزی! بوی خوش معشهوق را بهه غهارت بهردی و سهخن چینهان را بهر مها موهای بناووش می

 کردی!(شوراندی! ای کاش تو به آنها اقتدا نمی

چینی بوی معشهوق و آذرخشهی کهه بهر کهوه مندی باد و سخنمتن اصلی شریف رضی: غیرت

 اضم است

 ر مبنی بهرخبرچینی وی و التماس شاعمتن پارودی و وفتگومند  غرایی: معاشقه نیسم با آنها و 

 چینانعدم اقتدا به سخن

 . وفاداری به معشوق6-2

سهت. های عهاری اهای شعر عاشقانه بویژه غزلترین مضمونوفاداری عاشق به معشوق از مهم

سهازد ولهی هروهز عشهق خهویش را بهه های دوری از معشوق مهیشریف رضی با درد و غصه

حجازیهات  وزیند که این ابیات با روح کلییری به دای او برنمیسپارد و هروز غفراموشی نمی

 و غزل های عفیفانه شریف رضی همخوانی بسیار دارد:

 بيَن ه مُ  بعَدَ  اللَيالي ساعَفَتني ما
 

 سَلَم   ب ذي ليَالينا بَكَيتُ  إ لّ  
 وى  هَ  الزَمان   في فُؤادي ا ستَجَده  وَل 

 
نا هَوى ذكََرتُ  إ لّ    م  قُدُ ال أيَّام 

َ  تَطلُبَه  ل   مُ بعَدَهُ  الأبَدالَ  لي 
 

َ  فإَ نه    م  ب غَي ه   يرَضى ل قلَب 
( 2/256: 2012)رضی،    
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م. دلهم هایمان در ذی سهلم وریسهت)پس از ددایی، روزوار مرا یاری نکرد دز آنکه به یاد شب

ز من ااز آن عشق، در این روزوار عشق ددیدی برنگزید دز آنکه یاد روزهای قدیم بودم. پس 

 شود.(دایگزینی را  لب مکنید چرا که قلبم به عشق دیگری دز آنان راضی نمی

ا شهعر های عاری شریف رضی، در این مقطع نیز بهه وفتگهو به غرایی نیز با تأسی به این غزل

-وشهیپندارد کهه خناپایر میشریف پرداخته است. او عشق خویش را دراحتی خونین و التیام

و  ی را از وی ربوده ولی با این حال عشق خویش را وقف یهاران قهدیم کهرده اسهتهای زندو

خ هروز در پی دستجوی یار دیگر و عشق دیگر نیست.  غرایی وریه رضی را با دراحهت پاسه

اژة وداده است که شاید درد عشق را شدیدتر نشان دهد ولی بها ایهن حهال در ایهن وفتگهو بهر 

بیهات اخویش را نشان دهد. محتمل است که  غرایی در این  اصرار دارد تا قدمت عشق« قدیم»

وری ههای داش به این خاندان و سختیخواهد وفاداری خویش به خلیفة عباسی و دلبستگیمی

 از وزارت را نشان دهد: 

م   غي   رغيب   بُجر ح   أغدُو  ملتح 
 

 ملتئ م   غي   شتيت   وشمل   يدَمَى 
 منصرما   بان عيش   ط يب   من يبقَ  لم 

 
د   عقابيلُ  إلّ    منصَرم   غي   وَج 

 بعدَهمُ  الحبه  أستجده  أن   يرُيدُ  
 

 القُدُم   أحباب نا على وقف   والحب   
(362 -359: 1986)الطغرایی،    

رم. از بهچکد، روزوار به سهر مهیخورد و از آن خون می)با زخمی فراخ و بزرگ که پیوند نمی

خواههد ای مداوم آن عشق چیزی باقی نماند. مهیههای روزواری که واشت دز سختیخوشی

 که پس از آنان عشقی نو بروزینم حال آنکه عشق من وقف دوستان قدیم است.(

 متن اصلی شریف رضی: وریه بر ایام واشته و عدم بروزیدن عشقی ددید

ههای عشهق و وقهف کهردن عشهق بهر متن پارودی و وفتگومند  غرایی: سخن وفتن از سختی

 و برنگزیدن معشوق ددیدمعشوق قدیم 

 راق و جداییف. عذاب بعد از 7-2



 *محمود حيدری                                              ...شریف رضی و طغرایی« یا لیلة السفح»بررسی دو قصیده  

135 

 

 

اسهت  شریف رضی اذعان دارد که این عشق دز رن  و بیماری برای او چیزی به دنبال نداشهته

ق نیهز های این عشهکند که ای کاش آنونان که عهد وصال پابردا نماند، کاش سختیو آرزو می

 دوامی نداشت:  

 دا  أبََ  لي قَ يبَ لمَ  إ ذ عَهدَك   فَ لَيتَ 
 

 قَم  السَ  م نَ  عَقابيل   ع ندي يبُق   لمَ  
( 2/256: 2012)رضی،    

بهاقی  های ایهن عشهق نیهز)ای کاش همانند آن عهد و پیمانی که برای من زودوار بود، سختی 

 ماند(نمی

یهان سهختی بای بهتر از عقابیل نیافته است و بهرای  غرایی در این قسمت از وفتگو، وویی واژه

 ی عشق پس از واشتن عهد وصال، از آن استفاده کرده است. ها

 منصرما   بان عيش   ط يب   من يبقَ  لم
 

د   عقابيلُ  إلّ    منصَرم   غي   وَج 
(362 -359: 1986)الطغرایی،    

 پایان عشق چیزی باقی نماند.(های بیهای زندوی که واشت دز سختی)از خوشی 

 عشق و عااب پس از فراقهای متن اصلی شریف رضی: توصیف سختی

ز ههای پهس اها و ظههور سهختیمتن پارودی و وفتگومند  غرایی: توصیف پایان یافتن خوشی

 فراق

 . توصیف زیبایی معشوق8-2

-های معشوق همراه بوده است ودر حقیقت این زیبهاییغزل عاشقانه همواره با توصیف زیبایی

انگیزد. شریف رضی ری شاعر را برمیکشاند و ذوق هنهاست که عاشق را به سوی معشوق می

کند که در آن تهاریکی دایگهاه بوسهیدن تصویری زیبا از برق دهان معشوق در تاریکی خلق می

 را به او نشان می دهد:
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حُ  الثغَر   ذاكَ  بار قُ  وَباتَ   لي يوض 
 

 لَم  الظُ  م نَ  داج   في اللَثم   مَواق عَ  
 به من نشان می داد( )برق آن دهان در شب تیره، دایگاه بوسه را  

 بیند:و یا در بیتی دیگر شیرینی لبان معشوق را با هی  چیز دیگر قابل قیاس نمی

 َ  ب ه   عَدَلتُ  ما ثغَرا   وَألَثَمَتني 
 

 ذُم  الرُ  الواب ل   ب بَنات   الَجنى أرَيَ  
( 2/256: 2012)رضی،    

ست و کسهی ا ثروتمند کرده اپندارد که او رهای معشوق را مرواریدهایی می غرایی برق دندان

صهرار که چنین ثروتی دارد، شایسته نیست که خواسته عاشق ودا را ادابهت نکنهد. شهاعر بهر ا

ق بخند معشهولدهد تا اینکه در نهایت بر کان آن مرواریدها با خویش با لطایف الحیلی ادامه می

 یابد:دست می

ما   فشكا طالبتُه  له فقلتُ  عُد 
 

 دَم  عَ  ذي غيُ  ا  دُره  ملآنُ  فُوه مَن   
 وأسحرهُ  ر ف ق   في أرَقيه   زلتُ  ما 

 
 شَب م   الجنَى  حلو   عن تبسهمَ  حته  

(362 -359: 1986)الطغرایی،    
سهی کهه کای[  لب کردم ولی از فقر و نداری خویش شکوه کرد اما بهه او وفهتم )از او سبوسه 

نهد کهه بها لبخکردم تا ایناو را دادو میدهانش پر از مروارید است، فقیر نیست. پیوسته با نرمی 

 معشوق، آن چشمة شیرین و ووارا و سرد را دیدم(

ما ایهن اکند که از وفتمان شعری شریف دور نشود، وویی تلاش میورچه  غرایی در این ن یره

ر ههدهد که  غرایی مقلجهدی صهرف و نهاتوان نیسهت و تصویر بدیع از لبخند معشوق نشان می

 لاغت سخن خویش را به نمایش وااشته است.زمان خواسته، ب

 متن اصلی شریف رضی: توصیف برق دهان معشوق و شیرینی آن

 ن آنها به مروارید و شیرین و ووارا بودمتن پارودی و وفتگومند  غرایی: تشبیه دندان

علاوه بر توصیف دهان،  غرایی در توصیف دستان معشوق نیز با شعر شریف به وفتگو نشسته 

سرانگشتان معشوق را موضوع خوبی برای ایهن وفتگهو یافتهه اسهت. شهریف رضهی  و سرخی
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کشد که چگونه معشوق با دستان لطیف و سرخ خهویش کهه لح ة خداحاف ی را به تصویر می

 های سرخ آن است، او را لمس می کند:های لطیف درخت عنم و میوه وویی شاخه

سَتني
َ
 ناب   الوَداعُ  جَده  وَقَد وَألم
 

 م  العَنَ  م نَ  ب قُضبان   تُشيُ  ا  كَفّ  
( 2/256: 2012)رضی،    

 ههای شهادابتر شد، معشوق با دستانی لطیف هموهون شهاخه)آن زمان که لح ة وداع نزدی 

 های سرخ بر ان است، مرا لمس کرد(درخت اراک که میوه

 کهه چگونهه دههدیابد اما با این حال نشان میاما در شعر  غرایی، شاعر به این وصال، ظفر نمی

یهدن پوشهاند و شهاعر را از دوون خهویش مهیهای ولگون را با سرانگشتان عنابمعشوق وونه

 کند:روی خود محروم می

 على الغصونَ  ركهبَ  الأنس   من سرب  
 

قف     بالعنم   الوردَ  وسترنَ  النهقا ح 
(362 -359: 1986)الطغرایی،    
 معشوق متن اصلی شریف رضی: توصیف سرخی سرانگشتان

-مهی متن پارودی و وفتگومند  غرایی: توصیف سرخی انگشتان که با آن چهره را از عاشق

 پوشانند.

-ذبههنحوة نگریستن دو شاعر به زیبایی معشوق نیز داستان تو در توی دیگری اسهت بها دا

عشهوق شود که مستقیما به چهرة مهای خود. شریف رضی که وویی شرم و آزرم مانع از آن می

-توقهف مهیبرد و چشم را در همان دها مند نگاه خود را از پا تا کمر معشوق بیشتر نمینگاه ک

 کند:

نس   ظ باء   م ن وَظبَيَة    عاط لَة   الإ 
 

 م  الضََ وَ  الخمَص   بَيَ  العَيَ  تَستَوق فُ  
( 2/256: 2012)رضی،    
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  ند(کها، که چشم را در میان خود متوقف می)چه بسا آهویی بی زیور از انسان 

 ز سر تها کهفبیند که ابیند، حسنی در آنها میزیور را میاما  غرایی که وروهی از آهوان بی

و دارنهد اند. هر دو شاعر صراحت در بشری بودن این آههای وی را به خود خیره کردهپا چشم

ه بهه اره مرشحتا به تصریح، مراد خود از تشبیه را نشان دهند و بنا بر سخن بلاغیون، نوعی استع

 اند:کار برده

 على الغصونَ  ركهبَ  الأنس   من سرب  
 

قف     بالعنم   الوردَ  وسترنَ  النهقا ح 
وى لنّ  ل حَل ي   عواطلَ  عنهت     س 

 
 والقدم   الفَرع   بي ترددَ  حُسن   

(362 -359: 1986)الطغرایی،    
د و چریدنهو مهی زار وهردن فهراز کهردهههای درختهان شهنای از زیبارویان که بر شهاخه)دسته

دند و سرانگشتان خود را با میوة سرخ عنم وویی پوشانده بودند، بی زیهور و زینهت آشهکار شه

 .(شده نمیهی  زیوری دز زیبایی خدادادی و فطری که سراپای آنان فراورفته بود، بر آنها دید

زیوری از صفات مورد توده دو شاعر است که بر پاکی و عصمت معشهوق و دور صفت بی

ی مان  غرایکند و این واژة کلیدی از چشودن او از آنوه رنگ ریا و خودنمایی دارد دلالت میب

 دور نمانده و در پارودی خود با شعر شریف رضی بدان توده داشته است.

 متن اصلی شریف رضی: تشبیه معشوق به آهوی بی زیور

اپای توصهیف زیبهایی سهرمتن پارودی و وفتگومند  غرایی: تشبیه معشوق به آهوی بی زیور و 

 معشوق

 . بخل معشوق9-2

بها  های شخصیتی معشوق ناز و عشوه و دست نیافتنی بودن وی است کهه از آنیکی از ویژوی

کنند. زیبایی شعر شریف در این توصیف، قهرار دادن دهود و سهخاوت صفت بخل توصیف می

 خود در بال دان در راه معشوق، در برابر بخل معشوق است:

بتُ  ل   م ن عَج   ب ريقَت ه   عَنّي  باخ 
 

 ميدَ  الَأنام   دونَ  لَهُ  بذََلتُ  وَقَد 
( 2/256: 2012)رضی،    
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ل دیگهران ای دریغ می وزرد حال آنکه من دانم را در مقابه)در شگفتم از معشوقی که از بوسه 

 برای او بال و بخشش کردم(

ورزیهدن  اشاره دارد کهه بخهل  غرایی در این وفتگو، با ذکر بخیل بودن معشوق به نکته بدیعی

شهود و وهویی بهدین نهاز و نزد معشوقگان از مکارم اخلاقی است و ی  عیب محسهوب نمهی

 عشوه راضی و خشنود است:

 لنا السلم بإهداء   حته  بخلنَ 
 

 الكرم   من محسوب   فيهنه  والبخلُ  
(362 -359: 1986)الطغرایی،    

 رم اخلاقهیو این بخیل بودن در میهان آنهان از مکها وزرند)آنها حتی به سلام وفتن نیز بخل می

 شود.(پنداشته می

 متن اصلی شریف رضی: مقایسه بخل معشوق با از دان واشتن خویش

 متن پارودی و وفتگومند  غرایی: بخل معشوق از مکارم اخلاقی اوست.

 آوری عهد و پیمان به معشوق. یاد10-2

ایهن  داند که قضهایا ی  دینی بر وردن او میشریف رضی وفاداری معشوق به عهد و پیمان ر

نهاع ورزد، بخشد و اور معشوق از قضای دین خود امتدان شاعر میدین، دانی تازه به کالبد بی

 داوری را به نزد قاضی دادور خواهند برد: 

 ه  ب   أَحيَ  تقَضيه   فإَ ن عَلَيك   دَين  
 

 حَكَم   إ لى تقَاضَينا أبَيَت   وَإ ن 
( 2/256 :2012)رضی،    

ی )دینی بر وردن توست، اور آن را بهرآورده سهازی زنهده خهواهم شهد و اوهر امتنهاع ورز

 شکایت را بر محکمة داوری خواهیم برد.(
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-أخیر مهیشود که چگونه معشوق دائم آن را به ته غرایی نیز این عهد و پیمان را متاکر می

 زند. اندازد و از ادای آن سرباز می

َط ل   طويلَ  غريما   أفد ي
 ذمهتُه الم

 
 الذّ مم   أوثقُ  ظلما   الدين لوى وإن   

(362 -359: 1986)الطغرایی،    
–یمهان او اندازد! عهد و پ)دانم به فدای آن بدهکاری که عهد خویش را بسیار به تأخیر می

 هاست.(ترین عهد و پیمانحکمم -اورچه دین خویش را ظالمانه به تأخیر انداخت

شریف رضی وصال معشوق را دینی بر وردن او می داند کهه اوهر  متن اصلی شریف رضی:

 ادا نکند نزد قاضی خواهد رفت.

ارد امها دمتن پارودی و وفتگومند  غرایی:  غرایی از به تأخیر انداختن عهد معشوق ولایه 

 رود.با این ودود به عهد وی باور دارد و نزد قاضی نمی

 

 گیرینتیجه

تهرین نتهای  حاصهل از ایهن و مبهانی ن هری مهاکور، مههمهای مطرح شده بر اساس سوال

 پژوهش عبارتند از:

در  یرضه فیشر یاز شاهکارها یکیاست که  تیب 28 یدارا یرض فیالسفح شر لةیل دةیقص -

بهدیین  کهرده اسهت. پهارودی تیب 31را در  دهیقص نیا یی غرا شود.یمحسوب م اتیحجاز

تصویرهای شعری وی، دست بهه آفهرینش صورت که با ورفتن مفاهیم اصلی قصیدة رضی و 

رونیه ( ای با همان مطلع کرده است. پارودی  غرایی از نوع غیر نزآمیز )غیرآیهنری قصیده

 است که بر اساس منطق مکالمة باختین با شعر شریف رضی به وفتگو نشسته است.

ب ارفانة شریف رضی که مختص وی اسهت و در ادع - غرایی سب  فکری غزلیات عاشقانه  -

عربی بدان شهره وشته را پارودی کرده است و غزلی با سبکی شهبیه بهه حجازیهات شهریف 

 رضی که در آن بر عفت و پاکدامنی تأکید شده، سروده است.
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 بر مبنای منطق مکالمة باختین،  غرایهی بها پهارودی کهردن مهتن شهریف رضهی و اسهتفاده از -

و  فزوده اسهت کهه اوهر مهتن پیشهینتصویرها و مفاهیم مودود در آن، غزلی به اشعار خود ا

ود دیهد. ودهوفتگوی وی با آن نبود، هروز دیوان شعری  غرایی چنین غزلی را به خود نمهی

 این غزل در دیوان  غرایی همان چیزی است که از  ریق این وفتگو حاصل شده است.   

چوب بررسی مضامین مشترک دو قصیده نشان داد که  غرایی ورچه تلاش کرده است از چهار -

جامیده کلی شعر شریف و تصویرهای او عدول نکند، اما این پایبندی هروز به تقلید صرف نین

و شاعر در بسیاری از موارد تصویرهای ادبی بدیعی خلهق کهرده و مفهاهیم شهعری ددیهدی 

فت، هنر وتوان های خود سازوار کرده است. بر اساس این تحلیل میآفریده و آن را با اندیشه

به  یی در وفتگوی با متون بردسته ادب عربی آشکار وشته و متن وفتگومند ویشاعری  غرا

نهه  غرایهی نیهز نمو« لیلهة السهفح»متنی با اصالت ددید تبدیل شده است و چه بسا قصهیده 

کهه در  رضی است که ارزشی برابر با لامیة العجهم وی« لیلة السفح»موفقی از وفتگوی وی با 

 سروده شده است دارد.  وفتگوی با لامیة العرب شنفری

ای باختین علت ورایش  غرایی و وفتگوی وی با شهعر شهریف رضهی بر مبنای منطق مکالمه -

امور  های سیاسی و معزول وشتن  غرایی از وزارت باشد و همانگونه که اینتواند آشوبمی

باشهد م هه« لیلة السفح»تواند عامل آفرینش شعری منجر به آفرینش شعر لامیة العجم شد، می

چرا که مضمون اصلی این قصیده خا رات خوش واشته، حسهرت خهوردن بهر آن دوران و 

د باشد که متناسب با روحیة  غرایی؛ وزیهر معزولهی اسهت کهه بهه یهاآرزوی تجدید عهد می

یهده، آن دساز های ایام وزارت افتاده و از آنجا که این قصیده را با نوای دل خویش همخوشی

 .را پارودی کرده است

 

 منابع و مآخذ
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 تُران: نشر مركز. ساختار و تأويل متن،( 1380) احمدي، بابك 
 ( 1988التطاوي، عبد الله )،التوزيع. و ار الثقافة للنشر القاهرة: د المعارضات الشعرية بین التقليد والإبداع 
 ( 1377تودوروف، تزوتان )ر مركز.ان: نش، ترجمة داريوش كريمي، تُر منطق گفتگويي ميخائيل باختین 
 ( 1375جعفري، محمد مهدي) تُران: طرح نو.السيد الرضي ، 
 ( 1362رادويانی، محمد بن عمر )اساطي ، تصحيح احمد آتش، تُران: انتشاراتترجمان البلاغة 
 ( المعارض ات الش عرية وأثره ا في إغن اء 2009زهدی مص طفی، عب د ال ر وف و عم ر الأس عد )مجلـة ل ترا  الع ر ، ا

 . 924 -903، الجامعة الأردنية، صص 36، المجلد الإنسانية والاجتماعيةدراسات؛ العلوم 
 ( ،ا2012الشريف الرضي )ادر. ، تصحيح: إحسان عباس، الطبعة الثالثة، بيوت: دار صلديوان 
 ( تُلي  ل تع  اريف نقيض  ه، 1389ص  دريان، محمدرض  ا ) ص  ص 18اره ، شم  مجلــة وــ وهن وبان و ادبيــات فارســ ،

171- 202  
 ف.، القاهرة: دار المعار تاريخ الأدب العربي في العصر العباسي)بی تا(  ضيف، شوقی 
 ( ،1986الطغرايي )وح ة: مط ابع ة الثاني ة، الد، تُقي ق: عل ی ج واد الط اهر واي ی الجب وري، الطبع ديوان الطغرايـي

 الدوحة الحديثة. 
 ( 2013مبارک، زکی )فة.والثقا ، القاهرة: مؤسسة النداوي للتعليمعبقرية الشريف الرضي 
 ( 1378مقدادي، بِرام )روز. ، تُران: فكرفرهنگ اصطلاحات ادبي او افلاطون تا عصر حاضر 
 ( 1385مکاريک، ايرنا ريما )گهآمحمّد نبوی. تُران:  و، ترجمة مهران مهاجر های ادب  معاصردانشنامة نظريه. 
 ( 1380نيكوبخ ت، ناص ر )تُ را ن:  ي د(،غ از تا عص ر عب)نق د و برس ي ش عر هج وي از آ هجـو در عـعر فارسـي

 موسسه انتشارات و چاپ دانشگاه تُران.
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بدأ الم سأسا طغرائي علىالو  الرضي فح" للشريفسقصيدتي "يا ليلة ال دراسة
 باختینلالحواري 

  نوع المقالة: أصيلة
 1*محمود حيدری

سانية، اب والعلوم الإنلية الآأا، کأستاذ مشارک بجامعة ياسوج/ العنوان الحالي جامعة شياز، قسم اللغة العربية وآدابِ.1
 جامعة شياز، إيران

 
 صالملخ  
الآخ  ر". إن ن خ  لل "م  دأ الح  واري عن  د باخت  ي، حي  م تتحق  ق معرف  ة ال  ذات "الآخ  ر" الج  وهر الأساس  ي للمب   يع  د

لل الإعج اب خ م ن  الش اعر باخت ي في المب دأ الح واري، أح د أن واع ا، ادثات، حي م أنآراء س ب علی ح الباروديا
العص   ر  في ش   اعر الكب   يالطغرائ   ي، ال قلّ   دق   د  .بال   نص الس   ابق قل   ق خلق   ا جدي   دا ويب   دأ محادث   ة م   ع ال   نص الس   ابق

ق  ارن ه  ذا يقش  يبة.  وألبس  ها حلّ  ة حجازيات  هي، وه  ي م  ن أش  هر ض  فح" للش  ريف الر س  العباس  ي، قص  يدة "يا ليل  ة ال
دة م الفني   ة لقص   يظه   ار الق   يلإ ا،ت   وی الن   وعيتُلي   ل  م  نه المق  ال ب   ي المواض   يع المش   تركة ب   ي قص   يدتي باس   تخدام 

ة ادة وغ  ي س  اخر ل أمثل  ة ج  نت  ائ  البح  م إلى أن طغرائ  ي يمث   تش  ي. طغرائ  ي والأس  باب ال  إ أدت إلى ه  ذه ا،ادث  ة
جعل ه يب دع ا م لنفس ية وه ذا الرض ي ا ا رأی ملئم ا م ع حالت ه اش ريف التُاه شعر  إعجا وكان له موقف للباروديا 
  ل  وزارة،ائ  ي م ن طغرا ن الفوض  ى السياس ية وإقال ةالق ول أيمك  ن . و الش عري الرض يويتح  د  م ع ن  ص  القص يدةه ذه 
ه ن مح    اور ه    ذلأفح" س    إنش    اء قص    يدة "يا ليل    ة ال في اس    ببهک    ذا أص    بحت العج    م،  لمي    ةأدت إلى إنش    اء  كم    ا

 والرغبة في تُديده. إليهشوق الالقصيدة هي ذكريات الماضي السعيد و 
 

 .فحسل، الطغرائي، يا ليلة االرضيشريف الباختي، ، المبدأ الحواري :الرئيسةالكلمات 
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